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On some aspects of noun-centered expressions in the English language

Eiji KoeayasHI

I [HREEICKRIT B HFARIRROMEIE]

KEXEZZWE LT CEREOREE LTEOETBOB IR LY b b0hEBbh
Bichif, AOEHLERDFEO—2r ks bORKFCL T LLFANEROSALEES C
EHEZLIhD, MULTEOERFFLORIAEESR S b ORMFAIR58EY BT H 2 T
WHEDTHH5 M, BICAEERHERZE LTV HREBEFHECE - COREOHINE
MEIET D O EGTL, AR I TOMmERTH Y, Lh % Tastes differ E X5
TETRAIE DI Z LD THEY, EFEHOILFEOUBLFERITIC
L, W ELRToFoRkh, ARELZEROBEL NI ohDE O Tl
W ERSOBRRPRLOANETBEZATHD, MLTR A P BWEIK OME 2T
FOMEFRCHEFOLFOLH LR ERBLTETRUS C Lk, FECEEnRERFE
WTHY, BLAORAARBRIC LIBT3 2E, TREOBELVESLYA, B
KECRITD2 122514 vavEEWTILKRbRE, $ONEEROMmE, &5, B
¥, WA, £45 ec. ORLITEEO I v vRITBGROTWVEEREC L -
THED I, =54 va VHEERCTRLRT, BHKEZ 2R Lich b TiThbhd i
M7 HAK communication T/e{, MEHHERK W TH ETL IV ER - BE
MO T AR I8\ T top priority ¥ KDL DIXETHLHERIBROTH
PELTHDIHIBLEZETHD, - THOEFEOLY L HIIEFRLAL~T 1 Bo
BWERTOHL, HABMTEL, RENVSVCAREN2 .25 ¥Ya vEBIBEIhE
e otit, ~BOBHI2LBULALIOTHD., FATIZOBMES, HME, 8H
EL b DIIAANLETHBEDTHESL S M, FTRIIER LWL, ERowbhER
DHAEEOEELBRD AMNE «  AGEEOHEELGRLONFO—ATHLZ LILE
HEVG, PlziIroREEL AL LCE, EETR I REOFENLOHFT YIS
DYZ on a first name basis CEEA T2 M5 5. XD 5 girl Friday B30 L& TH
HHE B/ L TRILY first name TRATHWAHANREZTOREH, Thinkid
ETHAEATRUHMCTEOLZ L2 ThhshEM S EE, £ ThToflics &35
BECOPIECZ LR EE R TH o S CHANIANDZ ETHAH S, TZFT
Il &%, AR TIIRBME I TT B RITFES first name THEEZ LiXH- Th,
FEh Ky first name THEEC LXETETHRTHS 5. T b E% first name THE
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ST EBRDHSTh, BAR%E first name THELEZ LI THIEFV, OFHHERNA
RGO T TR EBADOmM, F_TREDFEADEIR TS, &7, BETITIIA
FhhLR LTRD LA TSR, 40 etc. LX5Th, TTEhLholi
oy, B [H¥HLVWEERG] BAE EKFHh T3, BWBERoPHERT
FORACTREERLTEY, b LThAFORAEVHERE, ThifkotsriE
BMZLRD LD, S 7 VETCHEBEENSAERE FF2FRLTECHEE
BEMEZLhTH5blIThaA, LOBE, EXOYFIARXEAEBCRELD
hicdislogue X B LTANIZ DO Z LiX—HERTHH 5. BEE - XFEDEWL
WRLHS, BERAXBCIHEFT - EARETTIIFELETIH LY, ThinfdEiL
BHIE  BADELRTH BT - REXEF LERFEO LI & CLIEF IBEVL-D
PEZEEXTELTCS, ZOBEARKECHLERLVOT, TITEIDLBWTE
Rz Eitah, ZZTEZOEBBLEVWE SR, Zhb0ELITRSEHNERNC &
iz XL 5 communication W3 & DEEYE2BBLWIZLEDNYE, bokb ol
ERELZ TCHANIUERTEIRUARDIETH>TESTFEDHTRIBEDNDZ & Thkvb
s, BRaxZ bdoRRCETELDEL L TIEBEIZOFTEDOERICS 5L,
HEMEERCbERE L CEREROTRICEL I EBNEE LW ERERY, fiL
TRERSFESHILEBEROTRIERE T/, 2T TR EFTCLMRESEZOES
BT, TOERBCHLTIhE2IHPMRL, TORESECRBCELh SR
B BEEEPELLICLTHI, b2 b X0BES LTLETOLMEROBEC
WThBhIBRBRVBE LB 50 LB BE, ZOMRLOPTIEBL ETH
BEROFRLL - T BL0EE » LK - £ EHNBEROHHRCIIRAD Lisy,

FTCEBY LTESL LIVEUAT O 2EBERIAS 2550 THHA, I TikE
DR THLHZHABERTTNT, TORKTEhET EEFELLE] X300 258
REORHHE - BECEWTERL TR, T CTEENAFERRYDCRELTELD
DREFBL BT 3L POLMLERBE RER~LAA LTT{EXABAL>T G
¥ %4 noun-centered expressions) AN HAEMNL IHEER L THI W,

EZATEBCNTBEFAPLAFHRLEEL LT CRBVW YD DL LT, FADKED
XE - MBEREFOHRT, 105 HEHRT] 2 0RRECERT ) HALECE T,
L FNIURTCETHY, oI HETs b0, HFH AXEBERIRST
bBhizy, TOERTHNEFCEFHRELRLRRABATHS o LiXlE -y,

Pl XXX ERTHL S,

I hope tomorrow will find you any better. & Z CHERTXEIIE 5 T Th 7 { I hope
LI Tk 5 that HiohoEFEL LT tomorrow BHVGBRTWEA, 2 IEHICHE
BiFERCTHY, BEXFCRZOHERERR TR0k oThsb 5, BE
ETILESLTh oo tomorrow (T FFEE LT Tl {BlIf & LUEBMZO0BE2REoZ
EDERIEHHYBEY, FCHRAEALIECINVLAFHEREE LTHCH RT3,

It is common knowledge that he is a good speaker of English. ZOWTEOBED
common knowledge @ { #2 b XIEILEBENTH S, 2 I EFECRBER+EHOES
EN T3, b LEXRZOBELE LMRRNE+BFELEA>E Y commonly known &
B THH S, TiC that-clause DD a good speaker of English oo LT HAE
SE1S L 211 D speaks English well &% 72528, WHRICEXRELLOTHESS, 20
FLEF TS 2Dy, AL [HEEHERAEFE] EBIAEXTRF LT, BT
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She cooks well. X »{Y She is a good cook. } cook FEFIC{E > X DXLl s> F
RIDHRTHS S,

ZOPRLOEFENEFECRT HEFNERD T#H] Lic- T2, LoERI
LEBLENLD, RUTHILLEEDEROLIOLTIRTV. WPLOEEHTED
B oW Tl c hETHELOWREFEC I VBRI, 0L LB EEEFHEOHENL LA
REILTEREIATHLTC T TRHEVEH LI, LR OBIB s
OMREFRLOMRE, NEI, ERIENERFLTCV DL EREFERRET, LOEK®T
T OYTHEY, EFOLFNERAOTOHFETHHZ LIXERTLHIRIZTD
WENS LI VBIOTHBED, HRELEML ZheowCEREL OWMEL LI,
FELOADBEF oK IR EHVLDBOTCI TR AU LEOFRITBT L,

£ Tz 2 CIiLELED (inanimate) 7 4 OB EEF & LTELR 2B Cik/r {, inanim-
ate B\ 2 animate TH B L E¥ b, BFILRAFANL S0R, BREFELLTCHAWD
nalkyoildind, ALHHFEed, BNECD, BRIIFRHOK LBV ¢ OFHE
L TEB ISR CHHAEMAC SV TEAERLTALVW LB O THD, L0EMHRES
DEBEOFRIL, ThOOEBEACRSL AABOREANBEINTED, TOHKXEDE
Hod i, HTFLLEFARLORLHERELHS, CWBD TR, b 2floRFAL
D Y CRBOFLAEINTDDTHS. TOWMLBRFORHE L ONHITE
T, RUDTERBOATFLRRE OB A - (EFEEEEZQIE LD
ThY, x0T e AR B LUCEBRAOMRS - DHEI - BACHE (AW EE5.

STCERTRAESNCHEBIUAO LD L5 TARPLHRERANEFOFTCAGL
BDTHA S, & 2 TRET, BEORENREFEOF O AMMERM D communication
OHEFEDH L TORH &Y OFTHEEICLILY BAFEORR LIIR T - I EBO ok
EonwTELThRy, ALEIAOFTLZTCHEY, BRTLDE I ABYHUEIHE
BIDGRIEE LD, T2 TCARYHUE S &5 0T, Good morning, Mr. Yamada,
GO R B AT Mr. Yamada AR & - TUXBE D Ebitv R B0 L <
LBRATWABATIRARy., MRLh Y ARELETZOERF LOXE fEICIT b2,
XTI OZ TR, EECRER AL TEER 50K, HEETIHRL
AR TR, RCRERLCOMOMBELE Y CHLE—onERELAXEL LT
FEHLIS T3, 2OREAROVWCTHES, ChilBALBEIEEINDIDOTHD
2% Al O. Henry O/ PBROE TRV, RO KEA A ADREF0ERICES LIz L
LicE, AFAYHRETARC, BABCRECHPOAWMYREIDI ViR Y a v
T “UNHZIA?” ERSBEGTERALBSTHA 5. DHRTIETULIDSEL, X
E3FRBETHLVFR—Bshimhlirvy. LA LAFXRECIZTHE H LORTER
BRECH RS, IWASATIZEWE L 5] &0 TRILTTY, B&C-THHRICK
e TCWhINAZATL 2] ete. WTFhicR L, BEATOAL LSO D8 & bk
BVHIFERT, PROVERLOMOMBEEL BV CXEE LTEREA LA 5D Tt
550 MAEFCRTLLORLBE, XBLLTRATHIZILXMETHY, X%
5TBALNDTHS S, LIEEFEELRTVRWOIEEE T intonation —2>TEDADF
HXEE S h, LREA4NOL Y L0 S, oF DBEIEZER—oF AV 3T OERMNE L
FhhTWa LR H5FERTHS. BRI, RHICHBERKEL LTAS T
BE, oo May I help you? L Whatcan I do for you? Lok 5 CHEBCLER/L
Fe—2OXEELTIOTVHLL DD IS5, fFLARKC Yest 2 & T 5 Mit—FFnH
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BEREDEETHEFORE AL VBERCACORTW5EES Rk, Zo
BEAEXEZECRMATHE 5D, BN [~4] 328 Le 3 ERLPRIIVBTA
5, LOAOLAXBCRPRIYIZATIDEIRE-ZHLET, EEELTREZEILVO
Tz, Y Toadg, fR-BLEL: 5] FRRIY—D2OXEEL LTER LI
L EEREL L VWO TR W, B better ieffl & L O BB oS CoRE nEREIEH
X555, ALEBECREZERIEPTCROBEZSFSLS, THRIFER HETIEW
¥FT1Zak, TOCEAETAER, TREAFERIECRIVELT ZEHO TERTS
FvET] O VAT HAER THD 2 2, 2 hHAFCRLIIVER L
KEOFBETTRIRE 9 BT, kLl T EoBcRLl L2 VELTSER
NEHCLTEELISET50THD, COBEEBCIIR LS < B [Next, Tokyo |
WO EZAHTHAS, BRRO F A VB FCBCWIHAKIME FTd L, EALIX
CERARTTFEW] 2 [BUbAN] i EEBTHBR, ZOHEGOUEILED
CRETEEORECR VT —RERLRAORICR LD, thiEFLUNBLE
Sl hBAZBCRRELE MBERLAR] @ TAR] EFEEKFTHAS, 2Fh TAh]
Oz EEDhERI Y HEFETCIR—20XEL LTIEE LW ERSEEXED LR T
B, ZheBFECThILBK Mcgarette butts| TH Y, ZHAEZERTHhEERC MRAEL ]
EToTWBRTTHE, BRI ILRTCHEWTTEV] LE5BELEFCIT
Bz [No Trash] ¥z [No Tipping| ThH, B [FAXEL# " 2d0HXFLA] &
To BV EECRECAAYTOF 2 8011 58 ¢, [No smoke, no wine| &3
th5d, BRRBOBHE CHECITER 0D 558, BAXE fTECHMLDD
FF+oC, STELTLHWETZA| L5 0THAS5H, ERTCIIHEIRD LT Corre-
ctionl]| 2% 5, BM\WTELITHIC please KA LM A, FlOEEDIEE Y D4, Ladies
and Gentlemen, 720, Hg’c Yo BE#C Hello, boys and girls, etc, 3 3+ NTHICHH
PEHELEOTTVERTOEERCHY, RICCoBAYFOFTEHEAFBCITLIE HoL
ST LERARELLDTHASS, RECAFLEF R, “Waiter, check, please,”
LR LAFLESLEFORE T, ChYBABTCo0RITLE K¥rvaric
THHBTHAH S, ETRELFRLPAD, Officer! EFUHTHIEIRL, BHTEL
W 58ED Young man TRMA 5, ch¥ BAETERB L, T ARBFE—F
OXAY L LFRE TRy vAIRLELBONRFFIEL S, BRREBC Ltz A7, Good
morning, Good afterncon, Good evening, Good night, Merry Christmas, A Happy New
Year S22 0RFPHZNDBDLITED, ZhbITRNTOEELZTHEM5HIT, *
BT TR THIEAY S - & BT T3 120G, #0 2 %\ nuance i3
A~ intonation TR XN LG EN 2, BERECLAERLVRMA» & ABBG
OHFRWHNTREVWED, CoBLREER L0 TLOr b THEOT D L ICIXEE
BHAH5, FILTHEALOMMERCHT 2EY CLESCLTALLT Lisvo
TRV, BARSERALTEOVTHL TV A0 THH, HicoMBEIHCEH
PR LTERRER - BIFESEAKS TSI TRELOTH S, OF WEFTAHE
Al BIF L Eh—2o0 Tty LAV, e 2o BlEX* B LBAOCA B, =
OETHYHEBTCRPRIXESHEHNT LWL, 31 ESHRV0oTiavd. Al
W EBoROAFELNCATRE TEFW | | EEEFALED T L5 2HORE
BEHENFLWLOLRETZZELAS. D [BuLwtThl & Tohildichich
WirETh] Z40XEALRASH, EFROPCILBIZ—FE T [Good!] LIZZz ¥\,
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W4 7HSOEOR CEEADEITIE—E “Wonderful!” X Tz ¥\, 243 b
FMHEs Lt dial & THES LWER D | LDl b XEEI LIS DT
Twin, BIZIWERXETI L BIIR S, BEOSITE 2 DB, This is Mr, Ya-
mada. FmH5 &A%, [CHLIRUATTIhE ] RS EFCHER TR
WEETILLF0F 0B CHENCEOT D EIER AL LVOTHSL, T
NRALBEFROBEETTL, HOPIENLEEOCEFEOSLY YOI ALNS
R ThH-T, BHASCILBIERL Mh, X, Xl 22035052, EREOS
LR CERDFEY 2T C, BR5EYE T, MENREVWHINL 3L ELBRL
EILPLHARE, TRNTRRY ZORFEOCHRENBOXRABR LD L, BXE
OThIIREIVMEI LR ICRITZLZAOHBZLIIED I, BRI THLE
TRV ERDD, FRIR S5 EFTHAL, BFRCIEERBOBLAFRCE® S
AMEBECE L LHEBOREITHS, BAxORAVTWIBRRAXFODCIIES S 0B
FEEFIHGLR, XEZBHFEALEDLRL TS, DB THh LT THEERRT
BoubhCw28EEK - Ak - FREBATCTHWLA TV T Gt sk B ¥ C
LHALEV., HLESLOBEFESEVRIC LEEY, R AhovHEEETERI AL
BETAOHAED, FEORKMEESLOTE ., EBREL MLV EATLIOTHES S
LIIEBTCEBEEIND LA TH D,

IKHPEHEONEREZLBREZLoFHOTLYTHEET S EELIS, fLEDfEA
ORBIRITEFHREMB/EIIRD, TOREFNEI VMR IN LA TROBEOR L H XA
B FHE - EEENCER CEEROBRS VLB, Codlhix, EBTHWT
b AE D Anglo-Saxon FEDOHFEIFECHFTHO L OH S, AHRELFSLHEOEERY
BV T OEEANED L, ZOAOE ZAHUOBME LI EFEII Y Riss
THEIDLATHEEN, TCREHALHLE LT o2 BhiBaR oM X ofik
THF 2R LFREL &1L, U ULAEZFREECINE L LTOPEBREVERLDD
Ttk A 5, Bir - o - hEEIEO monosyllabic gL EHCEE AT,
EW AR polysyllabic isfE Y B2 T2 2 ¥ E 21 abe 5 E—BREFEVETDH
%. Polysyllabic 7eiE# % & O HEAFEOPITE S { @ monosyllabic e b EHEDEENAD
RATERZ L, BAEORVC-OBRICEE LI ARTIED - e, BEE KL H
AECRTL, BE{ORFERHBTYEL, ThiHAFEY L€ auraloral EEN» D
visual-descriptive 7L EIEIC A X 7 demerit {1 HE LB\, BHhEHEOE
Lo, AFANRRACEA T LATONTRIRELECEOMRALNE VLB
ABHAETHS, L LTEORTAREHSPEEORLYFIFI-HEAE LXRT DA
REB L ER-HRAER L TECIB B0, L LEAEOBEE L L ToRKIIEREIE
THY, BPHEECOATRRIETZ L CANTFELTWBETHS. BRI EH
CbMhrems, FROXHEROEHOLFEDAMBLO= 2=y v 2 vOFED
FHOBENLAREL, ThHBNEECSHASCLEELE 2 CWHR2A LA EDH T,

ETHUVARBECR - C, £BOLFENERRAOHYL 52, 3T THRI S,

@ Give me a lift (a ride), will you?

@ Give it a try. @ I'll give you a shout,

oAb OFNX LT TR familiar I DX D TESERY T B ECTHRVA,
Q@@ TFh b, ride, try, shout AT E LTHELRTWBA, HEBETIZhbIX
FTRTHHAE LTRBEhBECATHA S, EATREIER, ZoTtiRohboz E
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R T=CHiE - ZFNRE L0 TMELEbh LI TS5, ThbXEXERE
RELRIEWEEMBOMZELEZ L5, (RFEOEH =Functional shift), Ticko
B0l ch s 5,

She has blue eyes and blond hair.

I have a headache. I have a sore throat.

ThoofXs—RACEECRBLEBERILKELCADLAFBOEREES
EERML., ThbiRRhAROLAFAERR LT L X5, Eic I began to study English
with renewed interest. \CRCH, Ty JHORFELPRIAFARATHEL LT LS,

He suffered from repeated headache. %}, FiEfAFHER0—FECHS, “hbitdEb
WM SEBAEC ST 5 AFARBTHH OIS, BT EX L SHBI LR
HEALHADITEOH CLE O} B RRBRACIERIEFLOBRKLEE > LY, 0
FRICA2R Y AHOLER « ULl - RSB HoREVC-ORKic b Or B 5 HCE
ZTILHEVDOTHDY, LTOAYDHHITCThAIADBEECDTD o,

Y—7ORART LI, MEEYALREIHEERL MLV LRI DD
B, THRIBEEETHS., BICHERCHTIRECEFLOBIBEFE~OSVARER
REFCVREDETBERLCCRAHTHD, BEFOBFADLEOSRLE « BIBHRBIC
Ko, EEOCAFPLUDOHEY « BRAHRAL MV B THRBED THRLOTH S,
ThLDOFARDWTELY 54 LRFEESCET 2 BREBHO SHIBECAMA TR LW
DTHB,

BT CHDIBEL R3] ERILOPT, FIE M Thsl LBI4ED
BRAE o TV 52, THIEFTCREOREERRINLIA? BXHLLTHD, KO
¥i—icAh 5, Lookatthemaponthe wall. Z =2 GiX [HhTTAHEL | ¢ HLOBES
Mz, on LRI MEFATERINTWT, ZORMIKE T, BEOYRLEBIFRM
BEBNERANCHE ST T L TAERO LhORIREB{FHEGRIT A cbhicw,
WEOFT RO FN S BH, Out of sight, out of mind. Zh 3, AEBIZRET,
[£53%, HACHLL &ETh3d0TH558, “hitflizboir Out of temper,
out of money. 2B 54, ThiILEEHK MNERRER] &rk Y ARBYETTCE
5 Tw52, L LEBENRRBEOERIBDI, TOMI D out of K, cERT
Pt 70, out of practice (FHEARET), out of work (kZE 1L T) out of
money (& 70 ) out of order (#fE L T\~5) out of gas (FAKT) etc,, \W{ BT
bHEH, ChovThbHAR TRIAIEOHFEYE- T (B X CIFRY"H
ErIRTUESBELHD) UIFICSURShA LA THAH 5L, EFET be R L
O AN CTHER, ZMHENSHR LT - Twd, B [Fith Tt widEeA] ol
%, EETHE Hands off. TH Y, v FBEHIFC| ZEIC Wet Paint (B 7=~ +)
LTS TARAYEOEEORTRITFUHLTW BT o, BiikAOHHHRELED
T+ with 27 FEH, kil with your mouth full, with her eyes full of tears, with
his legs crossed, etc., DEB L XEARERO—EHTH 5,

TCHEBCREEY - MBEATEFOLHOBRLLC, FHRORAIFEFTE -,
B LR T IS OB BT passive voice BHVG-LRATWA b T L, BHHl - KiF
MiTEL2RHLTHERIT L LCEFGOBCTRAVOhL08EETHD, TOA) OB
B ORI E XL DY OERD D, [HRORXTERBEFRABCIEAL] X,
My father was killed in the second world war., t7cA 5, ZhitlEEIIARBE L



158 TR K AR s

BIRITEV RIS, X FEXDE, RRFEIOATEARLDO TR, Mg Ihi
DTHH D, THELBEEIZOLLE XYM O active voice A3 passive THEBE
EhiRT 0L DEELBRE o,

BEVAELLTE 3 5HFBOBVITLLOFRA TAIGS BRANES TV 5
(ELTHEPEFITH S, @i db AXBORCXBREFHACEL S TTHE VA
Cidhot?) £FRFER E LT, oo No comment, No money, No more Hircshima’s,
No, thank you, Good timing, & %3 DEFED ¥ ¥ T (B AEOBETF LIRS X ek
mL7adtd) EATETHS,

—BES ZRAEX (Ch*E£FANRAOLERLDBEHEDPVLTRETORENE
T34 & LTI, We parted good friends. His father died a billionaire. 238\ Ti3,
HAECIT+hFh good friends, a billionaire @OFNZ as THLIF LW EZATHS 5,
EFECIIR as PANRD L, £EDTIRi- R LOXERBATLE S TRHBET TL
¥5, Do IBRGBREPREIEEAA I NEVLRTWABIC I FETIOR LT
e, ChAyREAFAZREONEET-TLINAS, FRAALVLERTLIHLH S
PHEahiEVR, 2RI BBEOTFvE s SUF = o~ AREVTWBEC, HEEN
LYV MR EERDECHERETE = 2 ~ AN LB Washington! 2 XFTEDE
FOHABELSOT TV AT EOCRMA L, BECRBEOKLIFART, BXRFOT>y v 2
DFAEE, SR YEHMbBRLELL] &b TNBOBHR T WET] LaE
CRERTWHTH B, ThEEE % 2 “Eight o'clock” & Xir 5720 Th %,
W HBCAFABR TV, SR PCEREEMTEEE, TFIOBER I &4
1% operator I\ LIZROFEHNWA TCHEZTHENRS S, Fliid Canadian Pacific
Airlines! L Z 5 BETHBNIhARFIBEADOSHETHIEZ 5RV Vv, BEHR
B LWYERRAZOTIIS S F b, A, TZbblrr FRFERETCI 3
T, FlehBrHBETIEwE L] TAal, COEXFELZTCARIEES T L3
Dhbmhices, COBRTERARIOL - TR T 2440 L LAXDE 2 BH
BIIEBCONR LD LTELRTLDTHAD, BHLETZLTv~—270RN
BREEN = A1 v ORI M FECHENLNBR BREFXFULEANDLERET
BHEN, THRICHAETHER L CELELARPLEOHE » ORICA 5> I IEEIT £
EBbRh3, Bedf xRt vz H5ML, FEFED sound system O CRFIZHEAR
TFEOLHDIEALVEL, EFEIrL W NMOESEALIBEAE BFOLHH LT
MLh2EF - FHRESY LI - TW3) T LTI R CHEN B2 L BB THE.
MEE T VX HEEE T stress accent, H A4ZE(L pitch accent F X4, 7272 v F LOXR
bER - T3, I{ARARBEAD Lo TWBORRT, L oexEraT
RO EEEARRERIEX L TEHE LIV, LLARHARO Y SLREFVE
WEHESY RS EE, ok Er Il LARFHEIOMIANhR, FhA
M A MNEELEFH L TWARC, Y X FRRECEELHATLAE D ERAW
2, EELLLERETARE, Sty ®rL, BEEVIRIRBETTA L, =%
AF-DPEENROEL, BhBCRBBRE-BLbTFhofc s L 2EELEBL V-5,

ELAHTCEFFLORBOEEYL 5P LEFMNCER L TA%KE, B Lcml, &
EOBE, BFLYITLARBREERENh, HEY - EHOMNBEE (&N
HMERAOEZARELLORS) B IVBFOBRCHENRE,LhS, EEXFELTHER
D to fr Pz oA, He was stabbed fo death. Her house was burnt to ashes. 73 &
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BEDFLRLDD, THhEHRLTHNE, EXBHFEILhTh2o8BELEALD). K
MEETRZIoHASHAREZILHE Y ZVBETROEL, Z20BRANELYE&-TH
VWHONBBEEI2HD, B, o TEACZBAIT-THT: —~ (RKRFS), THT
RTUED (MELT2E), TERVT5] etc)

ST LR, BeAREROL23HRE LTI, PRIV EOREE, 49
53, HELHIEY, 1 A~ URTCRBERBRLEZFOZ LAETFHR IS, TOMIY
DFEMIL R « RS EELESE, EoRFAN S - LERBIEL, LIREBVTHA I B
Fh3 B L ERATHSH S5, REMCHICRE 2 (visible) FTMh bz Lok
% (tangible) R H/rAE, BEOREER - BT MEANMER - TH, BLEW
DTRHB IS, ERFHOERFOAKITES Chicmebh k3, LZAHTRILE
BRI h b EENTARAXER LERRREEC LSO TH S, Th b L motor
verb (Basic English o RE A% C. K. Ogden Ko b3 1-EAENERL0E S, come,
lay, set, fall, look, stand, get, put, take, go, run, turn, etc. O F¥ig3) LHEIN
THEANZERZ R, FECREI B, BN TEE THS. WHAFTCIFOREE
HBECLI T, FEENLl- LRBIIEAZT TS, LEREFOX
ORERROBEL, ThOLREHALEROCES LT EOROBRMBHA IR 3
(BRCI->TL2Y 3V LHBHHEAILD) BANEL, TORITAOREN MR
DBCERABELINAZFEANRECLRTRLEY, (D02 LINFICBERFERXIHRD T
HEREELTESSABRAORS, RENARALAC TR LFRAEIRTH52E - 3ECH
ALARCE LRI b TABRLRETRE D)

P, TFE2PH2 L TBL2BRUL - THI IR A2 TITEREALET] et
DOFE, FEFT Mhand in hand |, [be all ears| [with one mouth] [face to face (or
nose to nose) | FIWHHRZML, TNCRGHLEFEWEFNOAZTRENLLY, B
W\ B L OEhEEY be BhER7s b have BiFTe b T, BKRIT- T L TR motor verb (give,
go, come, put, keep, make, etc.) L& BT hBH 5 h, TOMYOERES AEME
RO EEH & BICH T TRERBRE,

UEfsiAEN»D, RRECRITHIBFANRAOEELMRLCEZLOTHEH, M@,
ZHE O LOETD Y BAE, LB o8 T B Tikiny., T OMic b+ OHRR
WEMCHb - T h, XEFEBROALLT, T - TAFASLE» DL, Tt
B DR - SR BELLY HENEMOHARZESC LXWETHY, LToRARIT
FRCROREVWIHRELRENR L BN LFREADELINE, #-s TEDOLDOETO
FIX%, BREBECBITF B LT, BRMATIONRL T, HEE L TRLES
L IRTW5EREL LTOARNER 2 EY, Th2BRANERRCHREZYE AFE
LOHBTRT, ETOERYRALOTHS,

I ZERBICRIT 5 RAPLHRROETH

DT RFARAFERCETHALEBY, toBFRERFA LOKEC SV TEERYOET
DOEERRARTHRI,
(1) Tt rains cats and dogs. (A Lo S0 IKESD)
[zhit—f o idiomatic nFKETHHH, FIOEFE (thetoric) TEXE 5 metaphor L
PELB0OTHAM, fHc He was a lion in the fight. (X TFEROB S0 TH -
) mEYHBHR, wThice X, simile (ER) OV TiXER, metaphor (FEM)



160 R K T PUT

oW Th, ZORBAOPLAETIC L » TiThh TV 2BE3EDTEH]
(2) She called him names. (LI EXELETFCONO L) (Zhd names EF
FAEEVTh %, go places 2 AMEH LM, Thb places i 2 AFHAEHR TV 525,
COBARXZOAFAIFFRMICAVLA T 3D THA S, ZOREAFIFFEN AV
Bh A ERER &y, He'll come any minute. (it & $ 22 - TR ET) Talking to
them, trying to probe inside them, gets you no place. (i NTEFE XA 5 ¢ LT,
B LR LTAL T, MIMTTERAL) CHHOBAED, any minute, no place
I ERBFOBE L - T3, BlEfibhtv3]
{3) Only thing, they've lost the faculty for caring much. (#2732, &R+ SC[EED
BAOXRLLIEERD CERETRAL) (Zhi, only thing LEFNRLOEEFOWTE
21 6HhCvw 5, Funny thing,~ OF4 5 5]
(4) Listen, cop, I'll go with niggers so long as white men look like you. (#a%, Il
b X, BARBPATOBRIEELTLRD, BRBEAOMIS L) [(ETZ TR, cop
(BECXNTHEE) L5858, TOEELEDITLRTHEDKESN, ZOREFHOL
Hix, cop B ST, FhA TN TCORKIAG-bh D, XL LY. Good morning,
Good night £ 2 R ML, BRMERIR L e - T b, Thb AT 508, B EBRIERE,
MR RBR 2 Kic T 5 BRAKRBOFAC SV UL D THAT 58 ) ©v5.]
(5) T don’t care a dump about it. (FATZ &, B & HEK Licysy) It’s not worth
a dump. (FHIIFEOMEITH V) (22T, a dump (BBEIC L TiL a straw & §
ZY) hHAFAREOEEOHT, BFENS, SVRERACE X THAFAOCBMELLT
L ifbh T3]
{6} Be a good boy. (&7 LK LicEv (A FIRES))
Don't be a stickler. (DF LR P Y La~XE5Ti)
Don’t be a hero. (R {iFT57%)

(ORI EEL HD0T, WThieR IXBEOPLBEFERCEI N TS, £
e L, BERZBTRRBA LA LLL, BFRPOLHLEER K- T3]

(7] Off Limits (37 A%51L), Hands off (F%#ih 5 ~h567), Wet Paint (v %&b
17 C) Under repair(s) (4@ h) On the air (Hxd) Out of gas (&H V) %P6 L
TET, 2 Vv Axy FEDOET) et

[Z OB ERECRT 5 AFANRR S EEQLFETT S, H12 out of order (#fF)
TeldbB5H, chinkd, BRCR MEE] LEFBF T v EREbinwd,
AZE A v F7RETE, LA [KEORDBOEBHELHEAT IV 2B
BoXEETR I BREAOERECOTAELS 0 EFELLAD, Likd Out of gas 3,
AMEEOE7 A U 272 LT gas station & X BB is, thd HEA T

T2 ) vAR) ED TH v ) vilh] BRoRzadELohy, ¥, Taze
AR, VYV YREDH, AEIRTHZEIT) B4 LB AGRXERE LS DL
YREZ LI D)

(8) Her face identifies her as an Oriental. ({4t 8% RIUE, LW EHELL2 ST
i EARD) (ZhitfloX{mohlk, EBEHETFOMACT, SERVOELDLLHF
Vv, HBEAFNEE L 5 DY, Despair drove him to suicide. (#8528 LT 353
LTLEST) I EAdh, 2hiXbEhiBE ]

(9) Don’t speak with your mouth fulll (A—EHF AN T ECE LT WIT
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\~,) She listened to him with her eyes closed. (B &iIT B AU F T CHOZEA2 I
Tte) (ChRAOKFERAEAYRDLT with+ ZF+EFOWEOH T, thiwiibh g
ARREO—ELELTIV, XEFTLIOMHNRREZ VOO HBRERTEL LT, 4
Bl ThFEDLIRBY, WThIKRX, £ iR X5 T, HEAZCREIHR L
KABXEN, KETIHXTELINDBZ LHE\, FeHiBERAD with 2, SREK
$81} B ~ ing-form HRE T h, BFR A ) TRILHEIFHIhBZ L 2255, A robber
dashed out of the bank, gun in hand. (—AOBBRFCHELE T, ST1r6REHL
TEd) TOE-AEd gun in hand X with a gun in his hand, 3| holding a gun in his
hand DB LEL B D]

() There was an abandoned car on the roadside (FEl & - T\ WHAEBRIZE X
EHERTw) [(EECRBFREED—D, be BRI C, L hiIBEESHHA
Tikic\, M DBE abandoned T AXENFETH DA, coBAECHELRS L,
LT RFAOEE LD L BEFOEROFNR DML, BRBCRIARLBMHLT
WA EZTO@BMERBERTHS, FICHKFE T abandoned car L m i, HELEH T
BOETHHT LETELLTIVHDOT, MXORCHREEAOTELZVE LIRS
i, WAL TH, HELOHS, [#HLES it~ ] DL 50EBILEHE TS
A2, XXk EfoRr, [EXpbRUE] A8 TRELBOLhHERIEES
HH, BLBLINELT, ZORNERBFXO-2ORKETHHT L1k, T\
v, BLEoOMERLOBINAELBHALDHD, PRI THEhOFTECESEMR
DEELBRTCZLDOTHD, LOHREER EOERPHAETHZ L2 ¥ IRERILO
EETHY, FOBRCTREOLAFANERCHLYH > T TREEXYEDTWHD0TH
b,

(1) I hope you'll give me a raise one of these days. GE\WICE OB Y EIF TV
PFBLOLFALTCVET) (Chizflo S+V4+0+0 oxEc kit 24R"ARA T
DHEOEREFRIIEL S\,

Give me a lift, will you? (BEIZFERTL ALV)

Will you do me a favor? (VL2 435 50 321 It cost him his life. ({%
BEOC LEEMETHEEC LT ) Cofil, HEETThH LIk, 2EHED
BERE D cost mBHIALE ST, BRANEREZIE-TV5.]

{13 Let's have a chat, shall we? (J3L +Xb L% L 1 5%) Take a look at it. (Fh
b1t RTTHA) He made a burried exit. (f8it 2 -GRBELE) (Thbizv3
#1d, have, take, make, give etc. D 3 colorless verb + a (& O M E L DTALE
T5) +t4FAORTEAENRELEL IO THD, HROBEFORERLEL., thblil
WTHhABEELELh3EYERTELTC LR LD, ToHSRHIK, BHCHETR
EhaWERFERI T L L, TORFACARCENEE LTOoBERYEEDC L
Hik T\ nuance 2ikb¥ % L2 5 merit XD, ThilfKdko S+V+0+0 o3
BHeowtTh, 2 AR LBTLBDOTH,]

{13 The beauty of Mt. Fuji is beyond description. (E-LIUDE L IITEFTCRALEV)

Don’t disturb the class in progress. (BEDTHITWE 75 AOPESRZ LTI
V) (RCHTEREEFAOBEE LV ELRABEN, AFEYUNEECREECLOENS
RehbIRRYBHANLOADEE LTV B EMbERARRAO—BERTI,]

{14 He was all business. (f{{XFEFEDRIT» =) She is all woman. (fE{iz &< bHL
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Wi 7Z,) Heis honesty itself. (JFIXFEFDI 0O THS) [(ZhbddMBEPLLARERAT
BY, AROERLLAMAEFNTELINBLEIATHHIN, FhERCERLYHEADS
Lz OB all +HiSAFERGY, HMBAF+ itself OBRY E5.])

(15 That is no news. (FA M Z FiIXE L < 3 7cv) What you say is news to me. (H
L OThh B L LNBRIIOETT) [BUoM, BENLEFELFAXATHS. A
AETIhPEFARR LTIV 52 i, 2 TEETHAHH. fLEOHAIR D
Tik, BARETL MOF] LR AFMER Lz-TED, 2k BABR L EFE AL
£FEFER LD B)

(16 That’s a good buy, (Fhix#ip M L%%) (THXAAETH MMAOHLY] LB
SRR —IDAFM R RRIMELR TV 5, #ED buy LRHIEANETOEEAFTLL
TR TV AR LN RicS, ALBEELSBEFZOBRL LT, AARALYE
BL T 3R ED SOOI, 2 BB EL RBHICHRICK S BBMT: 5 £
BT, o TALAAERLIE:, PRV FORBCIERL DS, XV AEE
FOBAE, B ByH LY &Zo kAT EIBFNRES NE L, KRR
LROBBLARRROBRIHE O VWETHB]

(1M Rola! (v —3 /) ({2 L&iEli% first name TFEA TV 5, ZHIZDOW-CRERIC
FIELERLTWAD T, 22 TRHR LW, Liend, BREZBMO, A@EM, A
s s YOBIXRULIREEXF TILL 5. ]

(19 She is a great contrast to her sister. (i U TH L2 Wy) [(Thb i
AP REBLARR LTS, Bt HEFEO [HTiiornicw] LB BRASFHORH
CRAMN T, COBRARERN A REFCIZIECSEN]

(19 She is a psychology major. (X RETLEEYERLTWET.) (Z0HA,
(BB OBEEBOSEE ) L ETEFCAL LFANKRAORLTETH S, £0
BETLIRNED, ~HH0| LTBIBRE, ~%ERL W5 LT REFEGRAEX 2
BotTkb, Biid, bTzil, TLEFLYEHRLTCVWS] LEIONEET, XEHEE
LS TBENCREOFE L BAFACRATITL LY T, ETHEFRRIT 5, apsy-
chology major DML, 2B/OAFNLEBFIMEFIOR TS & Lo B TOERK
Bt b\, 2FhEF T, ZOBE major EHERA—Fod, T~2FHK
LTwB%¥E] 0BMRDY, CoBRBECRLFERMOAROTFED, XELAXBAOMG
BIfELNT T35,

LIZHT, LOEAREEFNCEALTTLRHL, FXEFFOPCIHELI DS
DT, FMLIEFERCR -z ez, B LAERYED T, HFELECLHIHEHW
DEIMTZBDORAREFOHTH T, ZBIEOATRVLESIETEH, HfL,
Pl TAEOR] P L 584A, HABTRES LTS MgEo] omL, ol H
PET, [RER] BB/ LTLEETHDN, HEF TR, the dining-room
window DM EFRORDBEFINAETH S, COAPIIKEFRRFGBET, Flods
NHRTFERL THEW,]

(20 She had the kindness to invite me to dinner. (I IFE T4 + — 128
FLTL ) (Zhd havetthet+ AT +to RERAOHOATRER T, BHELT
it be so +F+ as to Ef5E, be+ I+ +enough to BiFHOETHH, TOHIIFMROBEH
B RTL0R, PR IOBEROAF[TERAL R L THEA D]

STEBLAFARROBRBIERCSEEBETHY, LTI ORISR OPTRELD
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{#BLOTIERE. ST TRLOFBEEO—HEPECRLICEY T, XRLof, £/
HEL, ZIRERRSThLOFENLLOFRRARBOBHACIE L TCET - Th ED
i, FZTERLOEAL, AL HLETFAIB/T TCERLILTEHBL, Thilk
BEELTHNTHRVWOTC, 22T EOERIIEDTELN, RECZOBLAH
FHEMAHREZ IR L FATAVWLRDO:, XEOBRZFROHRRIETCH B 0N
ETo RHER W T, o LB R TRE., B EThHin ARk o2 b
BEEANCHEANTD, RALESTRLFENT, 4HBVFETHS, 2F W LhizFic
L - THER%, tangible 7¢ visible LHEETH 5. NHLRET- THHBLAFL L3,

intangible T& b invisible %3 D¢, TOERTIIRA AR LT CHA LEKBIIER
39, FOBETYL, fA—BoEoL—20HMH, 2% (Bl T3, RENE
El EDZ-1AT PRIBFAPHERALE LIRS, FrffilthHE TERISER
LT3R L, B, BER BESARThEATRLT L TORRNEEET,
BECRBFONEEL THESDTEFOFEIBRIhD LB LBANELLRD, Th
LOZ L ERELERTTE, RXVAFOEBBORELLT, 40 B X,

i X), THBNC BROBIE] E4XENTEL,TL 3, LARCLOZ LIE
CEOBEEHNLHENTITLOTRELH b, 2F W AEANERE T [HE%HE
B thHh, ThAGERTCS LT, BT, CHCHLBRELST WO THAE
Liz, #EThGE, RoORFELAATHESLELR LS, ARG CTHATTOERK
REMEINBLIZ AR THHZEXERTS, £4RAELTOETEX VL5200 THE
B F R e s 50 Chhid, fAIDVbubRELAXEELTEZ LA vbIThS,
EZRDZ HiY, EBRLAARBALLC LRSS DR, EERARTERHORV-HEYE-> TR
Lo b AOEFHICRILT, BB L0FRL TR L bR VWARERYEEHL L
BEREBRLFACHACERC R 0h, EI LA B L0ERIERLST%
o, Bz TXREEY LT, TOFFEARYPLE I b 2Rh LD LCELXE IR
HREBENHELS 0D, FOWTFhbhithhbRad, EFCHBMT Ko TLHBGE
HERTHE L0, TORRRACASHTRAEY, ThTRALXBCLARIANTE
LiswOr T, MRTALZ L3, BREZSERLE ) -AREFENBAI
LHBERHBHONEN, F5LHEOREES, MACKT IR, AERLREFED
OEER BEREEPD IO AHMORBRAL IR TEALOLOX Y BE00 5
TORFER LTS b OIREDTH, THIZIZEI T THil, BExOfERRTZ—
BoAMOEEH, Tk BLABEIEOELLE, 2 AR TR, AME
BETHOAIEDLOTH- T, MUTAB YORIZEE, FORBTIRESNETHEM
20, HEOMUILBERINAF X3 ARHBLD 0N, XEOEHILO LT fid
h, ThABERAOEERL Y GEBERELYHE - T35, ToRGE - BEEICBL L
T HRETARSHZH LW [EERCG]) 20 bFELEThiIXbw, Bdoits
YEETLHERAN, ERMNBIVCERHCCREELLRE (ARl sEHLL, *
DEEBVCHEEZ R TIrRiIbRVy, 2O, BT BT HME, AELNEER
O [BFAER] t5 303, BEBCRID [(HEHLLVWERERW] 5L 0k, )
LEuF i Rl 2 BENSED TR, 2FH o TED, [HBBLWEE
BN 2300 DRALIXEAOBETHY, B0 LicBEABEHEFOWREERH
ko T HBENEL, TOPRBFER LY, EFosRABR LRz bon—o
THA, BFLABEIER S chZF Ch XL 58, PRy ERERROHk, Fik
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ZxRARERCHRLAT VIR EL T HEEL BREMNRE L, fE, DEEOE
Birh, #Fke0x, BFrhLLTETACEEYEVCERALIETED, RoTY
RELBFALSHAETHY, FRETOBEDBL LTOEROBEL S, DXBOBFEOER
TIEFBOLAOME T v A LIZEMHFR T, REKOEINEFE~OEZYELHB &
LTw3, #o TR BRBEOHRPLO [BIF - T4 ThOBBEREN, HiE
oOWmE, APLO [HEE, BRGLEHT] © DRE - B2 4o HE:e, HRBrE
B LHBZNRHELYH OB NERYROZ LEDOTHS . ZOMECSV-TIRIRE
TRLETORMBEY ML CEILLZETED D, ZhUEZ 2 CHRABLLETERDZ L
bBo CTFHBITELEL ), fThic® IEFECRWTLo EHFAER] tsdon, A
EB/BTHL, —2OXRENBE LTI MBOEEL LVWEREO—2TAB 2 22
BHDEFLDOLES,

LbohECedhtEiomd, EECBVTARABPLNARENS {, BATCR
WTHEMERANC LOEAIL, RiHEECER0RREOERNLED SOMHR
EH TR B0, R AXECRVT, 6%, BARMSEEEES EE LT,
ERAE MRS L, #E - ABOEFWHSCESCHRE - ABEBIYES) @
TTo, ANBELT, [H2bLwv,, [ERHEAXE]ELLT, TotLnEARBCHE
RKEhs, [EERC] 52400, HBRCREEZERLED, §BNTREC~7 4 ot
WamrEHEL LT {a=r A Y2 vREELTCELFRELT, BREERASVD
% (FrchilamoRclk i bF, BERALCEAFRFMoMFET2WTHREDO Z &b
ELBDTHDP) M, HEBCRCTRELTVWAWI LO—HOEEELTHELLA
20THED, LEHUEOREMHE, [TEZ| oZNBECERSH, LA, &F
4y, BEHOR, Bkoh, £ #EOBFEFx, #7570 AHEFRCED CRELARE
it 2 B0 EML, i h, Btk HRCHEGFEFELLET R T 2 ME
[EFER] CRHEAZhRRLDLBLE, e ), BRAFARB 228 THTE,
EADHENLIREWHLZ EAMKER LRI C ERARELERDHLTHIDD L
Bs.
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Summary

It is common knowledge that English is quite different from Japanese in many ways
because these two languages belong to two completely different language families, that is,
the former belongs to the Indo-European language family, and the latter the Ural-
Altaic language family.

In this essay, special attention is paid to the role of noun and verb between the two
languages, to be more exact, the different roles in importance of the two parts of speech
between English and Japanese.

A close comparative study of the two languages reveals that English is a noun-centered
language, whereas Japanese is a verb-centered one., In English, the most important
idea or thing tends to be expressed in the form of noun or noun-equivalents. Noun is
the very core of most sentences in English. On the contrary, in Japanese, most phrases or
expressions are verb-centered. In other words, verb plays the most important role in
most phrases, idioms, expressions in Japanese. For example, it is very rare in Japanese
that the inanimate can be used as subject words. This contributes to the verb-centered-
ness of the Japanese language. Also, in Japanese, the so-called honorific expressions
are highly developed, and this is another reason for the frequent use of verb-oriented
expressions in Japanese, for most honorific expressions consist of verbs or verb-equivalents
in Japanese.

English is quite a far cry from Japanese on this point. Such highly sophisticated honori-
fic expressions as in Japanese have never been developed throughout the history of the
English language. Which means the English-speaking people seem to be far more
casual in their daily verbal communication than the Japanese. This seems to have con-
tributed to the development of noun-centered expressions in English, for as casual-minded
conversationalists, the English-speaking people have no good reason for the use of such
many redundant verb-oriented expressions as in Japanese. Of course, this is not the
only reason for the frequent use of the noun-oriented expressions in English. There
must be some other reasons for that, but they still remain to be seen. Also, we must
know that these noun-centered expressions in English have their different aspects, accord-
ing to the different situations and contexts. The best way to study them is to show as
many examples as possible, so here in this essay some examples are shown, but never
enough of them. But even from those examples shown here, we can see the noun-
orientedness of the English language as against the verb-orientedness of the Japanese
language.

Last but not least, the social structure in Japan based on highly-developed hierarchy
seems to have contributed to the scarcity of noun-centered expressions in Japanese, where
a number of redundant, honorific expressions and phrases were preferably used among
those from all walks of life. In such linguistic environs, ‘the longer phrase, the better’

is the basic principle of each speaker of the language.



